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LES ATOUTS
DE FASSANE PREMIUM HORIZONTAL

• Rayonnement permanent grâce à 
la forte inertie.

• Choix de 5 hauteurs (31, 44, 51, 59 et
71 cm) permettant une installation
sous tous les types de fenêtres, 
mansardes, combles avec pans coupés…

• Intégration très faible hauteur possible
avec la nouvelle gamme plinthe.

• Double nappe de tubes pour un fort
rayonnement et une convection douce.

• Régulation discrète et à portée 
de main.

• Programmable en option avec 
Premium System, solution de program-
mation courant porteur pour toute 
la maison.

DESCRIPTIF DE BASE

• Radiateur électrique à fluide hydractif en acier
(qualité 102).

• Tubes émetteurs plats verticaux (THXD)
ou horizontaux (TVXD, TCLXD) double épaisseur,
section 70 x 11 mm sur THXD et TVXD,
section 70 x 8 mm sur TCLXD.

• Une rangée d’ailettes sur TCLXD.

• Traitement de surface par bains de cataphorèse 
et finition par revêtement en poudre
époxy/polyester.

• Teinte de base blanc 603 (Réf. 9016)

• Fluide : huile minérale inaltérable, 
haute performance.

• Résistance électrique thermoplongeante 
à coupe-circuit automatique.

FABRIQUÉ
EN FRANCE

OPTIONS POSSIBLES

COULEUR voir p. 70
Vaste choix de teintes 
(Trendy, Métal Look, Universal)

THXD

TVXD
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Cat. C - Classe - IP 44 - IK09 - - - - 

Dimensions hors tout

H(mm) L(mm)

Nombre 
d’éléments

Poids
(kg)

Puissance
(W)

TCLXD-050-050C
TCLXD-100-100C
TCLXD-150-150C

309
309
309

530
1030
1530

500
1000
1500

4
4
4

16,1
29,8
42,5

TCLXD-050-050
TCLXD-100-100
TCLXD-150-150

TEINTE DE BASE : BLANC

Référence
Prix 

(€ HT)

COULEUR
10 jours départ usine (sauf TCLXD)

Référence
Prix 

(€ HT)

TCLXD* (sans régulation - voir accessoires p.65) (H hors pieds)

Hauteur 592 mm

TVXD* 
Hauteur 444 mm

*Produits assujettis à une éco-contribution de 0,84 € HT par appareil.

TVXD-100-080C
TVXD-125-110C
TVXD-150-130C
TVXD-200-150C

592
592
592
592

800
1100
1300
1500

1000
1250
1500
2000

8
8
8
8

28,7
38,5
44,8
50,4

TVXD-100-080
TVXD-125-110
TVXD-150-130
TVXD-200-150

THXD-050-059C
THXD-075-088C
THXD-100-118C
THXD-125-148C

510
510
510
510

609
905
1201
1497

500
750
1000
1250

8
12
16
20

24,0
34,0
45,0
56,0

THXD-050-059
THXD-075-088
THXD-100-118
THXD-125-148

Cat. C - Classe - IP 44 - IK09 - - - - 

Hauteur 710 mm

THXD* 
Hauteur 510 mm

THXD-075-059C
THXD-100-081C
THXD-125-096C
THXD-150-118C
THXD-175-141C

710
710
710
710
710

609
831
979
1201
1423

750
1000
1250
1500
1750

8
11
13
16
19

29,0
39,0
46,0
56,0
66,0

THXD-075-059
THXD-100-081
THXD-125-096
THXD-150-118
THXD-175-141

TVXD-075-080C
TVXD-100-110C
TVXD-150-150C

444
444
444

800
1100
1500

750
1000
1500

6
6
6

21,5
28,3
37,7

TVXD-075-080
TVXD-100-110
TVXD-150-150

Radiateurs électriques -Fassane Prem
ium

 horizontal

TCLXD TVXD THXD

56

H

L

Best Seller : conseillé en stock chez nos distributeurs

Classe -  IP 44 - IK09 - 
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REGULATION DE BASE

THXD, TVXD

Régulation positionnée sur le haut du radiateur, comprenant les fonctions :
• Thermostat d’ambiance électronique Cat. C, gradué en degré, 

avec bague d’étalonnage.
• Programmation centralisée possible 

par fil pilote 6 ordres (Confort, Eco,
abaissements - 1°C  et - 2°C, Hors
gel, Arrêt).

• Sélecteur de mode 5 positions
(Confort, Réduit, Hors gel, Arrêt,
Auto).

• Capot de protection translucide et
verrouillable.

• Limiteur thermique de sécurité.
• Au dos du radiateur, embase permettant 
l’intégration en option d’une cassette 
réceptrice Premium Insert pour
programmation courant porteur.

ACCESSOIRES DE PROGRAMMATION

THXD, TVXD

Programmation possible par courant porteur X2D 
avec le rajout en accessoire de l’équipement 
Premium System voir p. 48.

Centrale Courant Porteur
Centrale de programmation 
Premium Box courant porteur 
3 zones X2D, réf. HP-101.

Récepteur integré
Récepteur integré 
Premium Insert courant 
porteur X2D, réf. HP-102.
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TCLXD

Equipé de base d’une résistance sans
régulation avec cache de sortie de cable.
Cache chromé sur appareil couleur ou
cache blanc sur appareil blanc.
Accessoires de régulation en supplément,
voir ci-contre.
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SAILLIE AU MUR

FIXATIONS DE BASE

THXD
• Lot de 2 de consoles blanches,
pour THXD : Hauteur 510, réf. X11250

Hauteur 710, réf. X11260

TVXD
• Lot de 2 de consoles blanches,
pour TVXD : Hauteur 444, réf. X21890

Hauteur 592, réf. X21900

TCLXD
• Pieds réglables (hauteur 65 à 80 mm) avec
platine cache-vis, livrés non montés et dans la
couleur de l’appareil.

Radiateurs électriques -Fassane Prem
ium

 horizontal

Les cotes des schémas sont en mm.

TVXD

TVXD
H = 444, H1 = 68
H = 590, H1= 216

THXD
H = 510, H1 = 290
H = 710, H1 = 438

En option, consoles murales peintes dans la
teinte du radiateur, sans pieds. Sortie de câble
(sans régulation) à droite exclusivement. 
Réf. 001.
Sans supplément de prix. 

TCLXD
H1 = 65 à 80 mm
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ATTENTION : votre appareil est muni d'une régulation électronique intégrée, nous
dégageons toute responsabilité en cas d'utilisation avec des centrales de commande
par coupure de tension d'alimentation (consulter la notice de votre centrale)

AVERTISSEMENT : afin d’éviter une surchauffe, NE PAS COUVRIR l’appareil de chauffage.

Madame, Monsieur

Nous vous remercions d’avoir choisi ce radiateur Acova. Elaboré avec le plus grand
soin selon notre charte qualité, nous vous en souhaitons une entière satisfaction.

Pour profiter pleinement de toutes ses possibilités, nous vous invitons à lire
attentivement cette notice et à la conserver à proximité de votre appareil. 

Merci de votre confiance.

Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu
bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une
surveillance ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil.
Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.

IMPORTANT : Cet appareil ne doit jamais être installé avec son boîtier d’alimentation en
position Haute.
Le boîtier ne doit pas reposer sur le sol. 
Prévoyez tout simplement des cales lors de l’installation.

Introduction Français
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Emplacement : 
Pour profiter pleinement de votre appareil et pour votre plus grand confort, 
nous vous recommandons : 
• de réaliser l’installation si possible à proximité des emplacements à fortes

déperditions (fenêtres, portes…)
• de disposer tout objet (meubles, fauteuils) au minimum à 50 cm environ de la

face avant de l’appareil pour favoriser la circulation de l’air.
• de positionner le bas de l’appareil au minimum à 10 cm du sol. 
• de laisser au minimum 10 cm entre le haut de l’appareil et une tablette. 
• l’appareil de chauffage ne doit pas être placé juste en dessous d’une prise de

courant.
• d’utiliser des vis de fixation adaptées à la nature de votre mur. 

Raccordement : 
Les caractéristiques techniques de votre radiateur Acova sont indiquées sur son
étiquette signalétique. 
Merci d’en prendre note préalablement à toute demande d’intervention SAV.
Le raccordement au réseau électrique doit être effectué en respectant : 
• la tension indiquée sur cette étiquette 
• les couleurs conventionnelles 
Appareil fil pilote classe II pour raccordement à une centrale de programmation
(facultatif) : Marron : phase, Bleu ou Gris : neutre, Noir : fil pilote.

Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant,
son service aprés vente ou une personne de qualification similaire afin d’éviter
un danger.
Le câble souple monté d’origine est destiné à être relié au réseau par
l’intermédiaire d’une boîte de connexion qui devra être placée derrière l‘appareil, 
sans interposition d’une fiche prise de courant.
Dans une cuisine ou une salle de bains, la boîte de connexion sera placée au
moins à 25 cm du sol.

è Emplacement et raccordement
du radiateur

[ 

Français
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Au delà des règles prescrites dans
cette notice, l’installation doit être
conforme à la norme NFC 15.100. et
aux règles de l’art.
Cet appareil est de classe II. 
Il est protégé contre les projections
d’eau et peut être installé dans les
volumes 2 et 3, sous réserve que les
organes de régulation électrique 
ne puissent être touchés 
par une personne utilisant 
la baignoire ou la douche. 
Il ne doit pas être raccordé 
à une borne de terre. 

Il est rappelé qu’un dispositif de
coupure omnipolaire conformément à
la norme NFC 15.100 est obligatoire.
Dans une salle de bain ou de douche,
veillez à protéger la ligne 
électrique par un dispositif
différentiel haute sensibilité 30 mA.

Instructions pour les autres pays
L’installation doit être conforme aux
normes en vigueur et aux règles de
l’art du pays dans lequel il est mis en
œuvre.

è Règles d’installation
INSTRUCTIONS POUR LA FRANCE (EN APPLICATION DE LA NORME NFC 15.100)

[

Français
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è Fonctionnement
de la régulation électronique

[
ACCÈS AUX BOUTONS DE COMMANDE

Faire pivoter le volet vers l’arrière, le boitier de commande se soulève
légèrement et donne accès aux organes de commande.
(voir paragraphe “verrouillage”)

Bouton sélecteur de mode

Bouton de réglage de la température

Voyant indicateur d’état

Capot de protection

Rivet plastique

Disque d’étalonnage

Bouton d’adressage CPL

CHOIX DU MODE DE FONCTIONNEMENT

Tournez le sélecteur      vers l’un des 5 modes de fonctionnement possibles.

1
2
3
4
5
6
7

1

Arrêt
chauffage

Confort

Hors gel

Eco

Auto Mode
programmé*

1 2 6

* Fil pilote ou Courant Porteur en Ligne (CPL)

Français
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Position Arrêt chauffage
Le radiateur ne chauffe pas. Le voyant indicateur
d’état      est éteint.
Position Confort
C’est le mode de fonctionnement normal de votre radiateur lorsque
celui-ci n’est pas relié à une centrale de programmation.
Vous pouvez choisir le niveau de température de la pièce grâce
au bouton de réglage      .
Réglage de la température:

1/ Tournez le bouton de réglage      en position 30 afin de mettre en
chauffe votre radiateur. Le voyant d’état      s’allume en rouge.

2/ Lorsque la température ambiante souhaitée est obtenue, tournez le
bouton      vers la gauche jusqu’au moment ou le voyant d’état
devient vert.

3/ Après quelques heures de fonctionnement, vous pouvez affiner le
réglage de la température. En tournant vers la droite (dans le sens
des aiguilles d’une montre) pour augmenter ou vers la gauche pour
réduire. Vous obtiendrez ainsi le confort idéal.

Remarque : un ordre “Arrêt chauffage” ou “Hors gel” provenant d’une centrale de
programmation est prioritaire par rapport à ce mode de fonctionnement.

Position Eco
C’est le mode de fonctionnement “Economique” destinée à la nuit,
le réglage de température choisi en position confort est abaissé
automatiquement d’environ 3.5°C .
Remarque : un ordre “Arrêt chauffage” ou “Hors gel” provenant d’une centrale de
programmation est prioritaire par rapport à ce mode de fonctionnement.

Position Hors gel
Votre radiateur est réglé pour garantir une température minimum de 7°C
dans votre pièce, cela vous permet d’éviter tout risque de gel.
Remarque : un ordre “Arrêt chauffage” provenant d’une centrale de programmation
est prioritaire par rapport à ce mode de fonctionnement.

Position Mode programmé
A utiliser lorsque votre radiateur est piloté par :

- Un ensemble de programmation de type “courant porteur en
ligne”*(CPL), voir page 9 paragraphe “ACCESSOIRES”

- Ou une centrale de programmation “Fil Pilote”*.
* Non fournis

2

2

2

3

3

Auto
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ORDRES DE FONCTIONNEMENT

NOTA : vous pouvez utiliser l’ordre « Hors Gel » du thermostat électronique équipant
votre appareil Acova pour effectuer le délestage (option possible avec certaines
centrales de programmation). Lorsque l’on utilise la fonction programmation, il est
indispensable, pour obtenir un confort optimum, de posséder des appareils de même
technologie.

ATTENTION : si le fil pilote n’est pas raccordé, la sécurité impose de l’isoler. Il ne doit
en aucun cas être raccordé à la terre.

Ordres reçus Signaux Mode
obtenu Résultats obtenus

Absence de courant confort La température obtenue est celle
qui est réglée sur le thermostat

confort
- 1°C

La température obtenue est celle
qui est réglée sur

le thermostat - 1°C

confort
- 2°C

La température obtenue est celle
qui est réglée sur

le thermostat - 2°C

Eco Température économique
abaissement d’environ - 3,5°C

Hors gel
Température hors gel

d'environ 7° C
Peut être utilisé pour le délestage

Arrêt
chauffage Arrêt instantané de l'appareil

En alternance
Absence de courant : 4'57"
Phase 230 V : 3"

En alternance
Absence de courant : 4'53"
Phase 230 V : 7"

Alternance complète 230 V

Demi alternance négative
- 115 V

Demi alternance positive
+ 115 V

En mode “Fil Pilote”, vous pouvez réguler suivant le tableau ci-aprés :

Français
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Nota : Etalonnage
Afin de vous faciliter le réglage, le bouton thermostat est gradué en degré et
équipé d’un disque d’étalonnage   
La position initiale de cette bague est définie pour que dans des conditions
thermiques optimales les graduations correspondent effectivement à la
température d’ambiance mesurée dans la pièce.
Cependant en fonction des conditions particulières de chaque installation et de
chaque pièce : emplacement, puissance/volume, isolation..., il pourra apparaître
un décalage entre l’indication et la température mesurée.
Le disque d’étalonnage      permet de corriger cet inconvénient.

PROCÉDURE D’ÉTALONNAGE

En usage normal, le bouton de réglage de température     
et le disque d’étalonnage      tournent simultanément.
Phase 1 : Réglage de la température désirée.
Exemple : Lors de la première mise en route, vous avez réglé 20 et vous obtenez
18° C.

Tournez légèrement le bouton de réglage de température      vers la droite (sens
des aiguille d’une montre, de quelques degrés, jusqu’à obtenir 20° C mesurés au
thermomètre. Laissez chauffer

6

6

2
6

2

18°

20°
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Phase 2 : Etalonnage
Maintenez en position le bouton de réglage de température      et faîtes tourner
le disque d’étalonnage central     de manière à ramener l’indication 20 en
position. Pour cela, vous pouvez introduire un petit tournevis plat dans la fente
située sous l'indication 20.

Pour retrouver le réglage initial d’étalonnage : 
Faites coïncider les 2 points sur le bouton de réglage de température      ,
avec le point du repère du réglage initial      .

LÉGENDE DES VOYANTS TÉMOINS :
Voyant d’indicateur d’état
➩ Voyant éteint : votre appareil est en position arrêt chauffage.
➩ Voyant allumé vert : le radiateur est en service, la température désirée est

atteinte.
➩ Voyant allumé rouge : le radiateur est en service, la température désirée n’est

pas atteinte.
➩ Voyant clignotant rouge : signale un défaut sur votre appareil.
➩ Voyant clignotant vert : uniquement lorsque vous programmez votre appareil

sur une centrale de programmation CPL (voir la notice de la cassette interface
CPL en option), appuyer 30 secondes sur le bouton d’adressage     , bouton
de mode en position arrêt chauffage, pour déprogrammer cette fonction.

2
6

20°

2
6

7

3

Repère du réglage initial
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CAPOT DE PROTECTION
Votre radiateur est équipé d’un capot transparent      qui protège
les commandes.

VERROUILLAGE DU CAPOT
Certaines utilisations particulières nécessitent de pouvoir interdire la
modification des réglages. Le verrouillage du capot est possible grâce
aux rivets plastiques      fournis.
Le boitier étant en position rentrée (capot fermé) insérer les rivets dans les
trous     , ces rivets empêchent de passer le boitier en position sortie et donc
d’ouvrir le volet.

OUIES D’AÉRATION
Attention : pour un fonctionnement normal, il est indispensable de veiller à ce
que les ouies d’aération situées sous le boitier positionné à l’arrière de l’appareil
ne soient jamais obturées (par accumulation de poussière). Si c’est le cas, il est
impératif de les nettoyer soigneusement à l’aide d’une brosse.

ACCESSOIRES :
Votre appareil peut être commandé à distance par une centrale de
programmation CPL (courant porteur en ligne) au standard X2D. Nous vous
conseillons la référence ACOVA Prèmium Box (HP-101). Pour cela, il est
nécessaire d’intégrer la cassette interface courant porteur en ligne
ACOVA Prèmium Insert (HP-102) en lieu et place du couvercle      .
Vous pourrez grâce à cet ensemble de programmation commander l’allure de vos
radiateurs sur 3 zones différentes sans ajouter de câbles supplémentaires à votre
installation.

4

5

8

9

10
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Cet appareil électrique à fluide hydractif est livré prêt à l’emploi.
Il est bouchonné et rempli en usine d’une huile minérale thermique haute 
performance. Ce fluide, spécialement élaboré pour cet usage, est 
inaltérable et ne nécessite aucun entretien particulier.

Cet appareil de chauffage est rempli d’une quantité précise d’huile spéciale. Les
réparations nécessitant l’ouverture du réservoir d’huile ne doivent être effectuées
que par le fabricant ou son service après-vente qui normalement doit être
contacté en cas de fuite d’huile.

Lorsque l’appareil de chauffage est mis au rebut, respecter les réglementations
concernant l’élimination de l’huile.

Dès la mise en chauffe de l’appareil, vous constaterez des phénomènes 
différents de ceux générés par un chauffage électrique conventionnel :

• La résistance électrique réchauffe le fluide qui se met progressivement 
et de façon naturelle en circulation à l’intérieur du radiateur. 

• Les propriétés d’inertie du fluide font que la température de surface 
du radiateur n’atteint un niveau optimal qu’au bout de 10mn au minimum, 
ceci suivant les modèles et la température d’ambiance de la pièce lors de la
mise en chauffe de l’appareil.

• C’est cette inertie qui à l’inverse garantit la constance et la durée de la
chaleur émise, même lorsque la résistance n’est plus alimentée.

• Votre radiateur est constitué d’une large surface de chauffe, ce qui permet 
de façon auto-régulée l’adaptation de la quantité de chaleur émise aux besoins. 
Il est donc normal qu’en intersaison, lors d’un fonctionnement modéré 
de l’appareil, les écarts de température de surface du radiateur soient plus 
perceptibles.

è Pour connaitre et profiter au
mieux de votre radiateur Acova

[
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è Conseils d’entretien[
Avant toute opération d’entretien, prenez soin d’arrêter l’appareil.

Le choix des meilleurs matériaux et la qualité du double traitement de surface
protègent votre radiateur Acova de la corrosion et des chocs .

Pour garantir par un entretien simple la longévité de votre appareil, nous vous
recommandons de suivre les conseils suivants :

• Pour l’entretien des parois extérieures du radiateur, ne pas utiliser de produit
abrasif ou corrosif, utilisez de préférence de l’eau savonneuse tiéde. 

• Pour le corps du boîtier de régulation, utilisez un chiffon sec (sans solvant).

• Entretien des ouies d’aération, voir page 9.

En cas de vidange d’un modèle tout électrique, le fluide doit obligatoirement 
être déposé chez un collecteur d’huile usagée.

En cas de non-fonctionnement de votre appareil, vous pouvez procéder 
vous-même aux vérifications suivantes, en vous assurant que : 

• Votre radiateur est convenablement connecté et alimenté (voir page 2 de la notice).

• L’interrupteur est bien en position marche, voyant allumé (voir page 4 de la
notice).

• La position du thermostat commande bien la mise en chauffe du radiateur 
(voir page 4 de la notice).

Si votre radiateur est relié à un appareil « maître », une horloge ou une centrale
de programmation, veuillez vous reporter à la notice du constructeur.

è Vérifications en cas de non
fonctionnement ou d’anomalies

[
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En cas de non fonctionnement ou besoin de pièces détachées,
contactez votre installateur ou votre revendeur.
Au préalable, pour permettre la bonne compréhension et 
un traitement rapide du problème, assurez vous d'avoir bien relevé :
• Les éléments figurant sur l’étiquette signalétique de l’appareil. 
• La référence commerciale Acova figurant sur votre facture d’achat datée.

Votre radiateur est conforme à la directive 89/336/CEE modifiée par la
92/31/CEE relative à la limitation des perturbations radioélectriques et aux
normes européennes EN 60.335.1 / 60.335. 2.30

” Les radiateurs et sèche-serviettes doivent être utilisés conformément à l’usage auxquels ils sont
destinés et non comme console, chaise, jeu, échelle… ”

” Les radiateurs et sèche-serviettes doivent être utilisés conformément à la notice 
d’utilisation et d’entretien fournie avec les appareils ”

” Les précautions normales de la vie domestique doivent être prises pour éviter tout 
dommage aux personnes et notamment celle relative à la surveillance d’âge ”.

Mise en garde pour l’utilisation des appareils chromés.
” Il est conseillé de ne pas s’appuyer sur la façade de l’appareil lorsque celui-ci
est en fonctionnement afin d’éviter tout risque de brûlures, notamment sur les
finitions chromées.
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è SAV (service après vente)[

è Garantie
(VOIR CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE ACOVA DANS LE PAYS CONCERNÉ)

[

è Réglementation environnementale[
ROHS : Conforme à la directive 2002/95/CE
DEEE : Conforme à la directive 2002/96/CE

Traitement des appareils électriques et électroniques en fin de vie.
Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être traité avec les
déchets ménagers. Il doit être remis à un point de collecte
approprié qui se chargera de son recyclage. En s'assurant que ce
produit est bien mis au rebus de manière appropriée, vous aiderez
à prévenir les conséquences négatives potentielles pour
l'environnement et la santé humaine.
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